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Grazie all’uso delle tecnologie più avanzate, la nostra produzione ha raggiunto un livello di personalizzazione 
massimo. Tutto ciò che creiamo è adattabile alle vostre necessità: i metodi di fresatura, tornitura taglio e 
bordatura ci consentono di adottare soluzioni su misura in base alle esigenze specifiche di ogni cliente. La 
ricerca dei materiali viene effettuata accuratamente e secondo una logica che pone la qualità come priorità 
assoluta. Affrontiamo le fasi di sviluppo e progettazione prestando la massima cura ai dettagli e cercando 

di conciliare tradizione e avanguardia.
•

Thanks to the newest technologies, our production achieved the maximum level of customization. Everything 
we make is adjustable to your needs: the processes of milling, turning, cut and trimming, allow us to adopt 
custom-made solution based on the specific demands of our customers. The seeking for materials is 
realized accurately, and basing on a logic which sets the quality as the absolute priority. We engage the 

design and development phases taking care of the details and trying to unite tradition and avantgarde.
•

Grâce à l’utilisation des technologies les plus avancées, notre production a atteint le plus haut niveau de 
personnalisation. Tout ce que l’on crée s’adapte à vos nécessités:les méthodes de fraisage, tournage, 
débitage et  bordure nous permettent d’adopter des solutions personnalisées aux exigences spécifiques 
de chaque client. Le plus grand soin est apporté à la recherche des matériaux dans une logique de qualité 
comme priorité absolue. On aborde les phases de développement et de projet avec le maximun de soin 

aux détails et avec le but de concilier la tradition et l’avant-garde.

POSSIAMO MODELLARE I NOSTRI PRODOTTI IN BASE 
ALLE TUE NECESSITÀ

C H O O S E 
Y O U R P E R S O N A L 

S I Z E
w i t h o u t l i m i t s

L A N O S T R A
T E C N O L O G I A
DA SFOGO ALLA TUA

CREATIVITA
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VIVERE E LAVORARE 
NEL RISPETTO DELL’ 

AMBIENTE
Il Mobilificio Sangiorgi crede nella filosofia green. I pannelli utilizzati per tutte le nostre 
creazioni sono Ecopannelli certificati FSC, realizzati in legno proveniente da foreste gestite 
in modo corretto e responsabile. Questi materiali sono definiti ecosostenibile. Il processo di 
recupero prevede accurati controlli sul materiale, eliminando le impurità, i quali poi vengono 
ritirati per il recupero o lo smaltimento in linea con i requisiti di legge. Questo prodotto utilizza 
adesivi a bassa formaldeide. Il processo di produzione è pienamente conforme con l’applicata 
legislazione dedicata  all’ambiente. Gli Eco-pannelli sono prodotti da aziende con sistema di 

qualità certificata ISO 9001: 2000.

•

Mobilificio Sangiorgi believe in green philosophy. The panels used for all our creations are 
FSC Certified Eco-panels, made of wood from fairly and responsibly managed forests. 
These materials are defined eco-sustainable. The recovery process involves careful checks on 
the input material, eliminating the impurities that in turn are sent for recovery or disposal in line 
with legal requirements. This product uses low formaldehyde adhesives. The manufacturing 
process is fully compliant with the applicable environmental legislation. The Eco-panel is produced 

by companies with quality systems certified to ISO 9001:2000.

•

Le Mobilier Sangiorgi croît en la philosophie verte. Les panneaux utilisés pour toutes nos 
créations sont ecopanels certifiés FSC, faits de bois provenant de forêts gérées d’ une 
manière correcte et responsable. Ces matériaux sont définis écosoutenables. Le processus de 
récupération implique un contrôle minutieux du matériau, éliminer les impuretés, qui sont ensuite 
collectées pour la récupération ou l’élimination en conformité avec les exigences légales. Ce 
produit utilise des adhésifs de formaldéhyde faible. Le processus de production est entièrement 
compatible avec la législation appliquée à l’environnement. Les Eco-panneaux sont fabriqués 

par des sociétés avec le système  qualité certifié ISO 9001: 2000.
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L a  p r o d u z i o n e  S a n g i o r g i ,  f o r t e  d e l l ’ e s p e r i e n z a  m a t u r a t a  n e g l i  a n n i ,  p r o p o n e  s o l u z i o n i  i n 
l i n e a  c o n  l e  t e n d e n z e  p i ù  a t t u a l i ,  e  l ’ a t t e n z i o n e  v e r s o  l a  q u a l i t à  d e l  d e s i g n  e  d e i  m a t e r i a l i 
è  c o s t a n t e m e n t e  m a s s i m a .  C a m e r e ,  c a m e r e t t e ,  c u c i n e ,  s a l o t t i :  i l  r a n g e  d e i  n o s t r i  p r o d o t t i 
c o n s e n t e  d i  a r r e d a r e  t u t t i  g l i  a m b i e n t i ,  p e r s o n a l i z z a n d o  a c c u r a t a m e n t e  l e  s c e l t e  e f f e t t u a t e .

S a n g i o r g i ’ s  p r o d u c t i o n ,  t h a n k s  t o  t h e  e x p e r i e n c e  g a i n e d  o v e r  t h e  y e a r s ,  c a n  o f f e r  a  w i d e  r a n g e
o f  s o l u t i o n s  i n  l i n e  w i t h  t h e  c u r r e n t  t r e n d s ,  a n d  t h e  a t t e n c t i o n  t o  t h e  q u a l i t y  o f  t h e  d e s i g n  a n d 
t h e  m a t e r i a l s  i s  c o n s t a n t l y  a t  t h e  m o s t .  B e d r o o m s ,  k i d  b e d r o o m s ,  k i t c h e n s ,  l i v i n g  r o o m s :  o u r 
p r o d u c t s  r a n g e  a l l o w s  u s  t o  f u r n i s h  e v e r y  k i n d  o f  l o c a t i o n ,  a c c u r a t e l y  c u s t o m i z i n g  t h e  c h o s e n  s o l u t i o n .

L a  p r o d u c t i o n  S a n g i o r g i ,  f o r t e  d e  l ’ e x p é r i e n c e  a c q u i s e  a u  c o u r s  d e s  a n n é e s ,  p r o p o s e  d e s  s o l u t i o n s 
e n  l i g n e  a v e c  l e s  t e n d a n c e s  l e s  p l u s  a c t u e l l e s  e t  l ’ a t t e n t i o n  v e r s   l a  q u a l i t é  d u  d e s i g n  e t  d e s 
m a t é r i a u x  e s t  c o n s t a m m e n t  a u  m a x i m u m .  C h a m b r e s ,   p e t i t e s  c h a m b r e s ,  c u i s i n e s ,  s a l o n s :  l a  s é r i e  d e 
n o s  p r o d u i t s  p e r m e t  d e  m e u b l e r  t o u t e s  l e s  p i è c e s  ,  e n  p e r s o n n a l i s a n t  s o i g n e u s e m e n t  l e s  c h o i x  e f f e c t u é s .

L I V I N G 

S L E E P I N G 

Y O U N G 

C O O K I N G

PORTRAITS
R I T R AT T I  D I  M O D E R N I  P R O G E T T I  A B I TAT I V I

H O M E

/  6   |  7



/ H O M E
PORTRA I T S

I N D E X

Progetto Living / Living project / Project Living

Progetto Sleeping / Sleeping project / Project Sleeping

Progetto Young / Young project / Project Young

Progetto Cooking / Cooking project / Project Cooking

Soluzioni perfette per rendere la zona giorno gradevole e funzionale;
Perfect solutions to make the living area pleasant and functioning;
Solutions parfaites pour rendre la pièce à vivre agréable et fonctionnelle.

Proposte arredative per l’intimità e il relax della zona notte;
Furnishing proposals for the intimity and the relax of the sleeping area;
Propositions de meublement pour l’intimité et le repos de la zone nuit.

Colori vivaci, forme dinamiche, per ambienti ideali dove far crescere i ragazzi;
Vivid colours, dynamic shapes, for ideal rooms where to let kids grow up;
Couleurs vives, formes dynamiques, pour des pièces idéales où élever les enfants.

Funzionalità, ordine e personalità per la cucina;
Functionality, order and personality for the kitchen;
Caractère fonctionnel.,ordre et personnalité pour la cuisine.

L I V I N G 

Y O U N G

C O O K I N G

S L E E P I N G
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Le soluzioni proposte per la zona giorno sono progettate secondo uno 

stile estremamente contemporaneo. Le forme sono rigorose e precise, ma 

allo stesso tempo generose. La ricerca degli spazi è costante e sviluppata 

coerentemente con l’aspetto più prettamente estetico, generando soluzioni 

adatte a tutte le possibili esigenze.

The suggested solution for the living area are designed according to an 

extremely contemporary style. The shapes are precise and rigorous, but 

generous at the same time. The pursuit of spaces is constant and developed 

coherently with the aesthetic point of view, creating solutions which can fit 

every kind of need.

Les solutions proposées pour la pièce à vivre sont dessinées selon un style 

extrémement contemporain. Les formes sont rigoureuses et précises mais 

en même temps généreuses. La recherche des espaces est constante, 

développée conformément à l’aspect  plus typiquement esthétique, 

produisant des solutions adaptées à toute exigence possible.

p r o g e t t o  l i v i n g  |  1 1/  1 0



001
/living



001
D E T T A G L I O 

/ living

p r o g e t t o  l i v i n g  |  1 5/  1 4



002
/living

/  1 6 p r o g e t t o  l i v i n g  |  1 7



003
/living

/  1 8 p r o g e t t o  l i v i n g  |  1 9



PORTRAITS
H O M E

003
D E T T A G L I O 

/ living

/  2 0 p r o g e t t o  l i v i n g  |  2 1



004
/living

/  2 2 p r o g e t t o  l i v i n g  |  2 3



005
/living

/  2 4 p r o g e t t o  l i v i n g  |  2 5



006
/living

/  2 6 p r o g e t t o  l i v i n g  |  2 7



007
/living

/  2 8 p r o g e t t o  l i v i n g  |  2 9



S L E E P I N G
P R O G E T T O

PORTRAITS
H O M E

Il fascino e la suggestione della notte vengono magistralmente interpretati dalle 

soluzioni proposte per la zona notte. I letti, assoluti protagonisti, conferiscono 

all’ambiente risalto e ispirazione. L’attenzione verso i dettagli e la qualità dei 

materiali sono riscontrabili a prima vista e risultano di fortissimo impatto.

The charm and the splendour of the night are perfectly performed by the 

suggested solutions for the sleeping area. The beds, absolute protagonists, 

lend emphasis and inspiration to the bedroom. The care for the details and 

the quality of materials are evident at first sight and have a strong impact on 

the surrounding location.

Le charme et la suggestion de la nuit sont interprétés magistralement par 

les solutions proposées pour la zone nuit. Les lits, éléments essentiels, 

rehaussent et inspirent la pièce. L’attention aux détails et la qualité des 

matériaux sont évidents et ont un impact significatif.
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Camerette vivaci e fresche, linee dinamiche e coinvolgenti, massimo 

sfruttamento degli spazi: questi gli ingredienti fondamentali per l’ambiente 

dedicato ai ragazzi. La varietà di forme e di colori consente la massima 

personalizzazione, assecondando qualunque gusto e necessità.

Vivid and fresh bedrooms, dynamic and engaging shapes, maximum 

exploitation of the spaces: these are the essential ingredients for the rooms 

dedicated to kids. The variety of shapes and colours allows customization 

at its best, fitting every taste.

Petites chambres vives et fraîches, lignes dynamiques et impliquant l’utilisation 

maximum des espaces: voilà les ingrédients fondamentaux pour la pièce 

réservée aux enfants. La variété des formes et des couleurs permettent la 

personnalisation la plus grande, satisfaisant tous les goûts et besoins.

/  4 8 p r o g e t t o  y o u n g  |  4 9



015
/young

/  5 0 p r o g e t t o  y o u n g  |  5 1



016
/young

/  5 2 p r o g e t t o  y o u n g  |  5 3



017
/young

/  5 4 p r o g e t t o  y o u n g  |  5 5



PORTRAITS
H O M E

017
D E T T A G L I O 

/ young

/  5 6 p r o g e t t o  y o u n g  |  5 7



018
/young

/  5 8 p r o g e t t o  y o u n g  |  5 9



019
/young

/  6 0 p r o g e t t o  y o u n g  |  6 1



PORTRAITS
H O M E

019
D E T T A G L I O 

/ young

p r o g e t t o  y o u n g  |  6 3/  6 2



020
/young

/  6 4 p r o g e t t o  y o u n g  |  6 5



PORTRAITS
H O M E

020
D E T T A G L I O 

/ young

/  6 6 p r o g e t t o  y o u n g  |  6 7



021
/young

/  6 8 p r o g e t t o  y o u n g  |  6 9



022
/young

/  7 0 p r o g e t t o  y o u n g  |  7 1



023
/young

/  7 2 p r o g e t t o  y o u n g  |  7 3



PORTRAITS
H O M E

023
D E T T A G L I O 

/ young

p r o g e t t o  y o u n g  |  7 5/  7 4



024
/young

/  7 6 p r o g e t t o  y o u n g  |  7 7



025
/young

/  7 8 p r o g e t t o  y o u n g  |  7 9



026
/young

/  8 0 p r o g e t t o  y o u n g  |  8 1



027
/young

/  8 2 p r o g e t t o  y o u n g  |  8 3



PORTRAITS
H O M E

027
D E T T A G L I O 

/ young

p r o g e t t o  y o u n g  |  8 5/  8 4



028
/young

/  8 6 p r o g e t t o  y o u n g  |  8 7



029
/young

/  8 8 p r o g e t t o  y o u n g  |  8 9



C O O K I N G
P R O G E T T O

PORTRAITS
H O M E

Le cucine sono sviluppate secondo un’ottica di funzionalità e qualità, e si 

presentano come ambienti spaziosi e accoglienti. Il design è essenziale ed 

esaltato da volumi generosi e forme ottimamente proporzionate. I materiali, 

di pregiata fattura, conferiscono eleganza e sapore, coronando un piacere 

del vivere domestico che si rinnova ogni giorno.

The kitchens are developed following a perispective of functionality and quality, 

and come up as spacious and welcoming locations. The design is essential, 

and it is emphasized by generous volumes and well-balanced shapes. The 

materials are finely crafted and, as they give elegance and taste to the room, 

they achieve an everyday living pleasure which is renewed everyday.

Les cuisines sont développées selon une optique fonctionnelle et de qualité et 

se présentent comme des pièces spacieuses et accueillantes. Le design 

est essentiel et il mis en valeur par des volumes généreux et des formes 

remarquablement proportionnées. Les matériaux, de facture de valeur, 

donnent de l’élégance et du gôut, couronnant un plaisir du vivre 

domestique qui se renouvelle chaque jour.
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/ Design e progettazione 

Ufficio tecnico Sangiorgi

/ Render

giacomosorianistudio.com

/ Photo editing & Graphic concept 

fotograph.it

/ Colour separation

Colorlab Trz

/ Print

Grapho5 service
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